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t 25:20-26

Celui qui avait reçu les cinq talents s'avança et présenta cinq autres talents : «Seigneur,
dit-il, tu m

'a rem
is cinq talents : voici cinq autres talents que j'ai gagnés. » - «C'est

bien, serviteur bon et fidèle, lui dit son m
aître, en peu de choses tu as été fidèle, sur

beaucoup je t'établirai ; entre dans la joie de ton seigneur». Vint ensuite celui qui
avait reçu deux talents : «Seigneur, dit-il, tu m

'as rem
is deux talents : voici deux autres

talents que j'ai gagnés. » - «C'est bien, serviteur bon et fidèle, lui dit son m
aître, en

peu de choses tu as été fidèle, sur beaucoup je t'établirai ; entre dans la joie de ton
seigneur». Vint enfin celui qui détenait un seul talent : «Seigneur, dit-il, j'ai appris à
te connaître pour un hom

m
e âpre au gain : tu m

oissonnes où tu n'as point sem
é,

et tu ram
asses où tu n'as rien répandu. Aussi, pris de peur, je suis allé enfouir ton

talent dans la terre : le voici, tu as ton bien. » M
ais son m

aître lui répondit : «Serviteur
m

auvais et paresseux ! tu savais que je m
oissonne où je n'ai pas sem

é, et que je
ram

asse où je n'ai rien répandu ?

Jesus M
afa, P

arable of the Three S
ervants, 1973 ("A

rt in the C
hristian Tradition") - ©

Jesus M
afa 
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t 23:11-12

Le plus grand parm
i vous sera votre serviteur. Q

uiconque s'élèvera sera abaissé, et
quiconque s'abaissera sera élevé.

C
hristine P

erdieus, H
oogm

oed - ©
C

hristine P
erdieus 
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M
t 22:15-21

Alors les Pharisiens allèrent se concerter en vue de le surprendre en parole ; et il
lui envoient leurs disciples, accom

pagnés des H
érodiens, pour lui dire : « M

aître,
nous savons que tu es véridique et que tu enseignes la voie de D

ieu en vérité sans te
préoccuper de qui que ce soit, car tu ne regardes pas au rang des personnes. D

is-nous
donc ton avis : Est-il perm

is ou non de payer l'im
pôt à César ? » M

ais Jésus, connaissant
leur perversité, riposta : « H

ypocrites ! pourquoi m
e tendez-vous un piège ? Faites-

m
oi voir l'argent de l'im

pôt. » Ils lui présentèrent un denier et il leur dit : « D
e qui est

l'effigie que voici ? et l'inscription ? » Ils disent : « D
e César. » Alors il leur dit : « Rendez

donc à César ce qui est à César, et à D
ieu ce qui est D

ieu. ».

G
eeft dan aan de keizer w

at de keizer toekom
t, en aan G

od w
at G

od toekom
t 



1 
- 

10

13
3

M
is

se
l —

 D
im

an
ch

es
 e

t f
êt

es
 —

 F
or

m
e 

or
di

na
ire

 —
 A

nn
ée

 A
 —

 T
em

ps
 O

rd
in

ai
re

V
IN

G
T

-H
U

IT
IÈ

M
E 

D
IM

A
N

C
H

E 
D

U
 T

EM
PS

O
R

D
IN

A
IR

E
Is

 2
5:

7-
8

Il 
a d

ét
ru

it 
su

r c
et

te
 m

on
ta

gn
e 

le
 vo

ile
 q

ui
 vo

ila
it 

to
us

 le
s p

eu
pl

es
 e

t l
e 

tis
su

 te
nd

u
su

r t
ou

te
s l

es
 n

at
io

ns
; i

l a
 fa

it 
di

sp
ar

aît
re

 la
 m

or
t à

 ja
m

ais
. L

e 
Se

ig
ne

ur
 Y

ah
vé

 a 
es

su
yé

le
s p

le
ur

s s
ur

 to
us

 le
s v

isa
ge

s, 
il 

ôt
er

a l
'o

pp
ro

br
e 

de
 so

n 
pe

up
le

 su
r t

ou
te

 la
 te

rr
e,

 ca
r

Ya
hv

é 
a p

ar
lé

.

S
ie

ge
r 

K
öd

er
, F

rie
dh

of
 - 

©
S

ie
ge

r 
K

öd
er

 



1 - 11

1

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de N
oël

PR
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A

N
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H
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E L'AV
EN

T
M

t 24:37-39

« Com
m

e les jours de Noé, ainsi sera l'avènem
ent du Fils de l'hom

m
e. En ces jours qui

précédèrent le déluge, on m
angeait et on buvait, on prenait fem

m
e et m

ari, jusqu'au
jour où Noé entra dans l'arche, et les gens ne se doutèrent de rien jusqu'à l'arrivée du
déluge, qui les em

porta tous. Tel sera aussi l'avènem
ent du Fils de l'hom

m
e.

Le G
rand C

atéchism
e en Im

ages, 1891 
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V
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G
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-SEPT
IÈM

E D
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A
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C
H
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R
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IN
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E

M
t 21:33-40

« Écoutez une autre parabole. Un hom
m

e était propriétaire, et il planta une vigne ; il
l'entoura d'une clôture, y creusa un pressoir et y bâtit une tour ; puis il la loua à des
vignerons et partit en voyage. Q

uand approcha le m
om

ent des fruits, il envoya ses
serviteurs aux vignerons pour en recevoir les fruits. M

ais les vignerons se saisirent de
ses serviteurs, battirent l'un, tuèrent l'autre, en lapidèrent un troisièm

e. D
e nouveau

il envoya d'autres serviteurs, plus nom
breux que les prem

iers, et ils les traitèrent de
m

êm
e. Finalem

ent il leur envoya son fils, en se disant : «Ils respecteront m
on fils. »

M
ais les vignerons, en voyant le fils, se dirent par-devers eux : «Celui-ci est l'héritier :

venez ! tuons-le, que nous ayons son héritage. » Et, le saisissant, ils le jetèrent hors de
la vigne et le tuèrent. Lors donc que viendra le m

aître de la vigne, que fera-t-il à ces
vignerons-là ? ».

D
errick G

rant, The C
rucifixion - ©

D
errick G

rant 
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01

4 
- ©

R
ay

m
on

d 
F

ra
nc

is
 J

oh
n 



1 - 13

3

M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de N
oël

M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
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L'AV
EN

T
Is 11:9

O
n ne fera plus de m

al ni de violence sur toute m
a m

ontagne sainte, car le pays sera
rem

pli de la connaissance de Yahvé, com
m

e les eaux couvrent le fond de la m
er.

M
argaret Tarrant, C

hrist C
hild 
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Ceux de la onzièm
e heure vinrent donc et touchèrent un denier chacun. Les prem

iers,
venant à leur tour, pensèrent qu'ils allaient toucher davantage ; m

ais c'est un denier
chacun qu'ils touchèrent, eux aussi. Tout en le recevant, ils m

urm
uraient contre le

propriétaire : «Ces derniers venus n'ont fait qu'une heure, et tu les as traités com
m

e
nous, qui avons porté le fardeau de la journée, avec sa chaleur. » Alors il répliqua en
disant à l'un d'eux : «M

on am
i, je ne te lèse en rien : n'est-ce pas d'un denier que nous

som
m

es convenus ? Prends ce qui te revient et va-t'en. Il m
e plaît de donner à ce

dernier venu autant qu'à toi : n'ai-je pas le droit de disposer de m
es biens com

m
e il m

e
plaît ? ou faut-il que tu sois jaloux parce que je suis bon ?» Voilà com

m
ent les derniers

seront prem
iers, et les prem

iers seront derniers. ».

C
odex A

ureus E
pternacensis, P

arable of the W
orkers in the Vineyard, 11th century 
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M
t 7:24-27

« Ainsi, quiconque écoute ces pare-les que je viens de dire et les m
et en pratique, peut

se com
parer à un hom

m
e avisé qui a bâti sa m

aison sur le roc. La pluie est tom
bée,

les torrents sont venus, les vents ont soufflé et se sont déchaînés contre cette m
aison,

et elle n'a pas croulé : c'est qu'elle avait été fondée sur le roc. Et quiconque entend
ces paroles que je viens de dire et ne les m

et pas en pratique, peut se com
parer à un

hom
m

e insensé qui a bâti sa m
aison sur le sable. La pluie est tom

bée, les torrents sont
venus, les vents ont soufflé et se sont rués sur cette m

aison, et elle s'est écroulée. Et
grande a été sa ruine ! ».D

aily G
race, B

uild on the rock, 2012 - ©
D

aily G
race 
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t 18:19-20

« D
e m

êm
e, je vous le dis en vérité, si deux d'entre vous, sur la terre, unissent leurs

voix pour dem
ander quoi que ce soit, cela leur sera accordé par m

on Père qui est aux
cieux. Q

ue deux ou trois, en effet, soient réunis en m
on nom

, je suis là au m
ilieu d'eux.

».

A
nthony F

albo, A
 C

ubist P
rayer, 2012 - ©

A
nthony F

albo 
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C
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is 30:26

La lum
ière de la lune sera com

m
e la lum

ière du soleil, Et la lum
ière du soleil sera

sept fois plus grande (Com
m

e la lum
ière de sept jours), Lorsque l`Éternel bandera la

blessure de son peuple, Et qu`il guérira la plaie de ses coups.

P
okém

on S
un and P

okém
on M

oon 
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E

Rm
 11:33-36

O
 abîm

e de la richesse, de la sagesse et de la science de D
ieu ! Q

ue ses décrets sont
insondables et ses voies incom

préhensibles ! Q
ui en effet a jam

ais connu la pensée du
Seigneur ? Q

ui en fut jam
ais le conseiller ? O

u bien qui l'a prévenu de ses dons pour
devoir être payé de retour ? Car tout est de lui et par lui et pour lui. A lui soit la gloire
éternellem

ent ! Am
en.

Ira Thom
as, The great am

en - ©
Ira Thom

as 
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a m
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, p
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m
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n 

m
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e 
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nt
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is 35:3-5

Fortifiez les m
ains languissantes. Et afferm

issez les genoux qui chancellent. D
ites à

ceux qui ont le coeur troublé. Prenez courage. ne craignez point. Voici votre D
ieu. la

vengeance viendra. La rétribution de D
ieu. Il viendra lui-m

êm
e. et vous sauvera. Alors

s`ouvriront les yeux des aveugles. S`ouvriront les oreilles des sourds.

E
ustache Le S

ueur, C
hrist H

ealing the B
lind M

an, eerste helft
17e eeuw

 (B
ildergalerie (S

anssouci), P
otsdam

, D
uitsland)  
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R
D

IN
A

IR
E

M
t 14:25-29

A la quatrièm
e veille de la nuit, il vint vers eux en m

archant sur la m
er. Les disciples,

le voyant m
archer sur la m

er, furent troublés : « C'est un fantôm
e », disaient-ils, et pris

de peur ils se m
irent à crier. M

ais aussitôt Jésus leur parla en disant : « Ayez confiance,
c'est m

oi, soyez sans crainte. » Sur quoi, Pierre lui répondit : « Seigneur, si c'est bien
toi, donne-m

oi l'ordre de venir à toi sur les eaux. » - « Viens », dit Jésus. Et Pierre,
descendant de la barque, se m

it à m
archer sur les eaux et vint vers Jésus.

Ivan A
ivazovsky, W

alking on W
ater, 1888 
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EN

T
is 40:29-31

Il donne de la force à celui qui est fatigué, Et il augm
ente la vigueur de celui qui

tom
be en défaillance. Les adolescents se fatiguent et se lassent, Et les jeunes hom

m
es

chancellent; M
ais ceux qui se confient en l`Éternel renouvellent leur force. Ils

prennent le vol com
m

e les aigles; Ils courent, et ne se lassent point, Ils m
archent, et ne

se fatiguent point.They shall m
ount up w

ith w
ings like eagles - ©

overcom
ersart.com
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E

M
t 13:44

« Le Royaum
e des Cieux est sem

blable à un trésor qui était caché dans un cham
p et

qu'un hom
m

e vient à trouver : il le recache, s'en va ravi de joie vendre tout ce qu'il
possède, et achète ce cham

p.

M
aster of the B

erlin S
ketchbook, A

nna selbdritt, 1525 (M
usee des B

eaux-A
rts, S

trasbourg)  
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Il 
le

ur
 p

ro
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 u

ne
 au
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 p

ar
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: «
 Il

 e
n 

va
 d

u 
Ro
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um

e 
de

s C
ie

ux
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m
m

e
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 h

om
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t, 
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eu
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 d

u 
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rié
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 lu
i d

ire
nt
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Le
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T
is 48:17-18

Ainsi parle l`Éternel. ton rédem
pteur. le Saint d`Israël. M

oi. l`Éternel. ton D
ieu. je

t`instruis pour ton bien. Je te conduis dans la voie que tu dois suivre. O
h! si tu étais

attentif à m
es com

m
andem

ents! Ton bien-être serait com
m

e un fleuve. Et ton bonheur
com

m
e les flots de la m

er.

R
iver w

ith stepping stones 

120
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Q
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IN
A

IR
E

M
t 13:18-23

« Écoutez donc, vous, la parabole du sem
eur. Q

uelqu'un entend-il la Parole du
Royaum

e sans la com
prendre, arrive le M

auvais qui s'em
pare de ce qui a été sem

é
dans le cœ

ur de cet hom
m

e : tel est celui qui a été sem
é au bord du chem

in. Celui
qui a été sem

é sur les endroits rocheux, c'est l'hom
m

e qui, entendant la Parole,
l'accueille aussitôt avec joie ; m

ais il n'a pas de racine en lui-m
êm

e, il est l'hom
m

e d'un
m

om
ent : survienne une tribulation ou une persécution à cause de la Parole, aussitôt il

succom
be. Celui qui a été sem

é dans les épines, c'est celui qui entend la Parole, m
ais le

souci du m
onde et la séduction de la richesse étouffent cette Parole, qui dem

eure sans
fruit. Et celui qui a été sem

é dans la bonne terre, c'est celui qui entend la Parole et la
com

prend : celui-là porte du fruit et produit tantôt cent, tantôt soixante, tantôt trente.
».

P
arable of the S

ow
er 
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« En vérité je vous le dis, parm
i les enfants des fem

m
es, il n'en a pas surgi de plus

grand que Jean le Baptiste ; et cependant le plus petit dans le Royaum
e des Cieux est

plus grand que lui.

E
ric A

rm
usik, M

artyrdom
 of S

t. John the B
aptist, 2015 - ©

E
ric A

rm
usik 
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« Q
ui aim

e son père ou sa m
ère plus que m

oi n'est pas digne de m
oi. Q

ui aim
e son fils

ou sa fille plus que m
oi n'est pas digne de m

oi.

G
ezinsfoto 
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« M
ais dites-m

oi votre avis. Un hom
m

e avait deux enfants. S'adressant au prem
ier, il

dit : «M
on enfant, va-t'en aujourd'hui travailler à la vigne. » - «Je ne veux pas», répondit-

il ; ensuite pris de rem
ords, il y alla. S'adressant au second, il dit la m

êm
e chose ;

l'autre répondit : «Entendu, Seigneur», et il n'y alla point. Lequel des deux a fait la
volonté du père ? » - « Le prem

ier », disent-ils.

A
ng Talinghaga P

atungkol sa D
alaw

ang A
nak 
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Philippe et Barthélem
y ; Thom

as et M
atthieu le publicain ; Jacques, le fils d'Alphée, et

Thaddée .

C
aravaggio, S

t M
atthew

 and the A
ngel, 1602 (S

an Luigi dei F
rancesi, R

om
e)  
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is 54:1-5

Réjouis-toi. stérile. toi qui n`enfantes plus! Fais éclater ton allégresse et ta joie. toi
qui n`as plus de douleurs! Car les fils de la délaissée seront plus nom

breux Q
ue les

fils de celle qui est m
ariée. dit l`Éternel. Élargis l`espace de ta tente. Q

u`on déploie
les couvertures de ta dem

eure. Ne retiens pas! Allonge tes cordages. Et afferm
is tes

pieux! Car tu te répandras à droite et à gauche. Ta postérité envahira des nations.
Et peuplera des villes désertes. Ne crains pas. car tu ne seras point confondue. Ne
rougis pas. car tu ne seras pas déshonorée. M

ais tu oublieras la honte de ta jeunesse.
Et tu ne te souviendras plus de l`opprobre de ton veuvage. Car ton créateur est ton
époux. L`Éternel des arm

ées est son nom
. Et ton rédem

pteur est le Saint d`Israël. Il
se nom

m
e D

ieu de toute la terre.

Jum
p F

or Joy-M
ary en E

lizabeth - ©
A

rtB
yC

orby 
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PS O
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D
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E
dt 11:24

Tout lieu que foulera la plante de votre pied sera à vous: votre frontière s`étendra du
désert au Liban, et du fleuve de l`Euphrate jusqu`à la m

er occidentale.

C
hristianity percent population in each nation W

orld M
ap C

hristian data by P
ew

 R
esearch, 2014 
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O
r tout ceci advint pour que s'accom

plît cet oracle prophétique du Seigneur : Voici
que la vierge concevra et enfantera un fils, et on l'appellera du nom

 d'Em
m

anuel, ce
qui se traduit : « D

ieu avec nous ».

G
ertrude K

äsebier, B
lessed A

rt Thou am
ong W

om
en, 1899 (The M

etropolitan M
useum

 of A
rt)  
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Q
ue nul ne se dupe lui-m

êm
e ! Si quelqu'un parm

i vous croit être sage à la façon de ce
m

onde, qu'il se fasse fou pour devenir sage .

Like 
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O
r tout ceci advint pour que s'accom

plît cet oracle prophétique du Seigneur : Voici
que la vierge concevra et enfantera un fils, et on l'appellera du nom

 d'Em
m

anuel, ce
qui se traduit : « D

ieu avec nous ».

G
ertrude K

äsebier, B
lessed A

rt Thou am
ong W

om
en, 1899 (The M

etropolitan M
useum

 of A
rt)  
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N'est-ce pas partager ton pain avec l'affam
é, héberger chez toi les pauvres sans abri, si

tu vois un hom
m

e nu, le vêtir, ne pas te dérober devant celui qui est ta propre chair ?
Alors ta lum

ière éclatera com
m

e l'aurore, ta blessure se guérira rapidem
ent, ta justice

m
archera devant toi et la gloire de Yahvé te suivra.

de M
eester van A

lkm
aar, D

e zeven w
erken van barm

hartigheid - D
e vreem

delingen herbergen 
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Achaz répondit: Je ne dem
anderai rien, je ne tenterai pas l`Éternel. Ésaïe dit alors:

Écoutez donc, m
aison de D

avid! Est-ce trop peu pour vous de lasser la patience des
hom

m
es, Q

ue vous lassiez encore celle de m
on D

ieu? C`est pourquoi le Seigneur lui-
m

êm
e vous donnera un signe, Voici, la jeune fille deviendra enceinte, elle enfantera un

fils, Et elle lui donnera le nom
 d`Em

m
anuel.

M
atthew

 1:23 
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Je vous en prie, frères, par le nom
 de notre Seigneur Jésus Christ, ayez tous m

êm
e

langage ; qu'il n'y ait point parm
i vous de divisions ; soyez étroitem

ent unis dans le
m

êm
e esprit et dans la m

êm
e pensée. En effet, m

es frères, il m
'a été signalé à votre

sujet par les gens de Chloé qu'il y a parm
i vous des discordes. J'entends par là que

chacun de vous dit : « M
oi, je suis à Paul. » - « Et m

oi, à Apollos. » - « Et m
oi, à Céphas.

» - « Et m
oi, au Christ. » Le Christ est-il divisé ? Serait-ce Paul qui a été crucifié pour

vous ? O
u bien serait-ce au nom

 de Paul que vous avez été baptisés ?

A
driaen van de Venne, La pesca de alm

as, 1644 
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Q
uand elle l`eut sevré, elle le fit m

onter avec elle, et prit trois taureaux, un épha de
farine, et une outre de vin. Elle le m

ena dans la m
aison de l`Éternel à Silo: l`enfant

était encore tout jeune. Ils égorgèrent les taureaux, et ils conduisirent l`enfant à Éli.
Anne dit: M

on seigneur, pardon! aussi vrai que ton âm
e vit, m

on seigneur, je suis cette
fem

m
e qui m

e tenais ici près de toi pour prier l`Éternel. C`était pour cet enfant que
je priais, et l`Éternel a exaucé la prière que je lui adressais. Aussi je veux le prêter
à l`Éternel: il sera toute sa vie prêté à l`Éternel. Et ils se prosternèrent là devant
l`Éternel.

A
nd they slew

 a bullock, and brought the child to E
li 

106
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IE

M
t 9:14-15

Alors les disciples de Jean s'approchent de lui en disant : « Pourquoi nous et les
Pharisiens jeûnons-nous, et tes disciples ne jeûnent-ils pas ? » Et Jésus leur dit : « Les
com

pagnons de l'époux peuvent-ils m
ener le deuil tant que l'époux est avec eux ? M

ais
viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront.

R
aul B

ersoza, C
orazón Inm

aculado de M
aría de F

átim
a, 2012 - ©

R
aul B

ersoza 
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Et toi, petit enfant, tu seras appelé prophète du Très-H
aut ; car tu m

archeras devant le
Seigneur, pour lui préparer les voies.

Jacob Jordaens, John the B
aptist (R

ubenshuis, A
ntw

erpen)  
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FÊT
E-D

IEU
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t 8:14-16

Q
ue tout cela n'élève pas ton cœ

ur ! N'oublie pas alors Yahvé ton D
ieu qui t'a fait sortir

du pays d'Égypte, de la m
aison de servitude ; lui qui t'a fait passer à travers ce désert

grand et redoutable, pays des serpents brûlants, des scorpions et de la soif ; lui qui
dans un lieu sans eau a fait pour toi jaillir l'eau de la roche la plus dure ; lui qui dans
le désert t'a donné à m

anger la m
anne, inconnue de tes pères, afin de t'hum

ilier et de
t'éprouver pour que ton avenir soit heureux !

C
orpus C

hristi 
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O
r, il advint, en ces jours-là, que parut un édit de César Auguste, ordonnant le

recensem
ent de tout le m

onde habité.

P
ieter B

ruegel the E
lder, C

ensus at B
ethlehem

, 1566 (R
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LA
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ESSE D
U

 JO
U

R
 D

E N
O

ËL
D

écem
bre, 25e

Jn 1:14

Et le Verbe s'est fait chair et il a habité parm
i nous, et nous avons contem

plé sa gloire,
gloire qu'il tient de son Père com

m
e Fils unique, plein de grâce et de vérité.

Teresa K
ogut, D

ivine G
race 
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LU
N

D
I A

PR
ÈS LA

 PEN
T

EC
Ô

T
E

Jn 14:16-17

et je prierai le Père et il vous donnera un autre Paraclet, pour qu'il soit avec vous à
jam

ais, l'Esprit de Vérité, que le m
onde ne peut pas recevoir, parce qu'il ne le voit pas

ni ne le reconnaît. Vous, vous le connaissez, parce qu'il dem
eure auprès de vous et

qu'il est en vous.

S
ue A

nn Jackson, R
eflection in w

ater of the H
oly S

pirit dove - ©
S

ue A
nn Jackson 
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SA
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T
-JEA

N
, A

PÔ
T

R
E ET

 ÉVA
N

G
ÉLIST

E
D

écem
bre, 27e

Jn 20:3-7

Pierre sortit donc, ainsi que l'autre disciple, et ils se rendirent au tom
beau. Ils

couraient tous les deux ensem
ble. L'autre disciple, plus rapide que Pierre, le devança

à la course et arriva le prem
ier au tom

beau. Se penchant, il aperçoit les linges, gisant
à terre ; pourtant il n'entra pas. Alors arrive aussi Sim

on-Pierre, qui le suivait ; il
entra dans le tom

beau ; et il voit les linges, gisant à terre, ainsi que le suaire qui avait
recouvert sa tête ; non pas avec les linges, m

ais roulé à part dans un endroit.

D
avid P

opiashvili, Jesus is alive! - ©
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Jn 17:1-5

Ainsi parla Jésus, et levant les yeux au ciel, il dit : « Père, l'heure est venue : glorifie ton
Fils, afin que ton Fils te glorifie et que, selon le pouvoir que tu lui as donné sur toute
chair, il donne la vie éternelle à tous ceux que tu lui as donnés ! O

r, la vie éternelle,
c'est qu'ils te connaissent, toi, le seul véritable D

ieu, et celui que tu as envoyé, Jésus-
Christ. Je t'ai glorifié sur la terre, en m

enant à bonne fin l'œ
uvre que tu m

'as donné de
faire. Et m

aintenant, Père, glorifie-m
oi auprès de toi de la gloire que j'avais auprès de

toi, avant que fût le m
onde.

F
ra A

ngelico, C
hrist G

lorified in the C
ourt of H

eaven (F
iesole S

an
D

om
enico A

ltarpiece), 1423-1424 (N
ational G

allery, London)  
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LA
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E FA
M

ILLE
M

t 2:14-15

Il se leva, prit avec lui l'enfant et sa m
ère, de nuit, et se retira en Égypte ; et il resta là

jusqu'à la m
ort d'H

érode, pour que s'accom
plît cet oracle prophétique du Seigneur :

D
'Égypte j'ai appelé m

on fils.

R
ose D

atoc D
all, F

light, 2008 (C
hurch H

istory M
useum

 in S
alt Lake C

ity, U
T.) - ©

R
ose D

atoc D
all 
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SIX
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 14:16-17

et je prierai le Père et il vous donnera un autre Paraclet, pour qu'il soit avec vous à
jam

ais, l'Esprit de Vérité, que le m
onde ne peut pas recevoir, parce qu'il ne le voit pas

ni ne le reconnaît. Vous, vous le connaissez, parce qu'il dem
eure auprès de vous et

qu'il est en vous.

S
ue A

nn Jackson, R
eflection in w

ater of the H
oly S

pirit dove - ©
S

ue A
nn Jackson 
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ÉPIPH
A

N
IE D

U
 SEIG

N
EU

R
M

t 2:10-11

A la vue de l'astre ils se réjouirent d'une très grande joie. Entrant alors dans le logis, ils
virent l'enfant avec M

arie sa m
ère, et, se prosternant, ils lui rendirent hom

m
age ; puis,

ouvrant leurs cassettes, ils lui offrirent en présents de l'or, de l'encens et de la m
yrrhe.

D
avid P

opiashvili, Lord's supper - ©
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Q
U

A
T

R
IÈM

E D
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A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 10:7-10

Alors Jésus dit à nouveau : « En vérité, en vérité, je vous le dis, je suis la porte des
brebis. Tous ceux qui sont venus avant m

oi sont des voleurs et des brigands ; m
ais

les brebis ne les ont pas écoutés. Je suis la porte. Si quelqu'un entre par m
oi, il sera

sauvé ; il entrera et sortira, et trouvera un pâturage. Le voleur ne vient que pour voler,
égorger et faire périr. M

oi, je suis venu pour qu'on ait la vie et qu'on l'ait surabondante.

E
goten, O

w
n shepherd, 2007 - ©

E
goten 
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D
EU

X
IÈM

E D
IM

A
N

C
H

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 20:20b-21

Les disciples furent rem
plis de joie à la vue du Seigneur. Il leur dit alors, de nouveau : «

Paix à vous ! Com
m

e le Père m
'a envoyé, m

oi aussi je vous envoie. ».

B
erna Lopez, Je crois en l'E

sprit S
aint, 2003 - ©

B
erna Lopez 
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M
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C
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I D
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EN

D
R

ES
M

t 6:9-13

« Vous donc, priez ainsi : Notre Père qui es dans les cieux, que ton Nom
 soit sanctifié,

que ton Règne vienne, que ta volonté soit faite sur la terre com
m

e au ciel. D
onne-nous

aujourd'hui notre pain quotidien. Rem
ets-nous nos dettes com

m
e nous-m

êm
es avons

rem
is à nos débiteurs. Et ne nous soum

ets pas à la tentation ; m
ais délivre-nous du

M
auvais.

The G
arden of G

ethsem
ane 

92 M
issel —

 D
im

anches et fêtes —
 F

orm
e ordinaire —

 A
nnée A

 —
 S

aison de P
âques

V
EN

D
R

ED
I D

E LA
 SEM

A
IN

E D
E PÂ

Q
U

ES
Jn 21:5-7

Jésus leur dit : « Les enfants, vous n'avez pas du poisson ? » Ils lui répondirent : « Non !
» Il leur dit : « Jetez le filet à droite du bateau et vous trouverez. » Ils le jetèrent donc
et ils n'avaient plus la force de le tirer, tant il était plein de poissons. Le disciple que
Jésus aim

ait dit alors à Pierre : « C'est le Seigneur ! » A ces m
ots : « C'est le Seigneur ! »

Sim
on-Pierre m

it son vêtem
ent - car il était nu - et il se jeta à l'eau.

S
ieger K

öder, O
sterm

orgen am
 S

ee - ©
S

ieger K
öder 
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Et
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 d
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 d
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el
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O
ud
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 D

e 
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sd
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un
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es
 M

us
eu

m
, W
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en
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 d
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t a
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 d
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R
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V
EN

D
R

ED
I A

PR
ÈS LE M

ER
C

R
ED

I D
ES

C
EN

D
R

ES
M

t 9:14-15

Alors les disciples de Jean s'approchent de lui en disant : « Pourquoi nous et les
Pharisiens jeûnons-nous, et tes disciples ne jeûnent-ils pas ? » Et Jésus leur dit : « Les
com

pagnons de l'époux peuvent-ils m
ener le deuil tant que l'époux est avec eux ? M

ais
viendront des jours où l'époux leur sera enlevé ; et alors ils jeûneront.

R
aul B

ersoza, C
orazón Inm

aculado de M
aría de F

átim
a, 2012 - ©

R
aul B

ersoza 
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M
ER

C
R
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I D

E LA
 SEM

A
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E D
E PÂ

Q
U

ES
Lc 24:31

Leurs yeux s'ouvrirent et ils le reconnurent... m
ais il avait disparu de devant eux.

C
aravaggio, S

upper at E
m

m
aus, 1601 (N

ational G
allery, London)  
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s d
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ci 
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« F
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m
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i p
le
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-tu
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PR
EM

IER
 D

IM
A

N
C

H
E D

E C
A

R
ÊM

E
M

t 4:10-11

Alors Jésus lui dit : « Retire-toi, Satan ! Car il est écrit : C'est le Seigneur ton D
ieu que

tu adoreras, et à Lui seul tu rendras un culte. » Alors le diable le quitte. Et voici que des
anges s'approchèrent, et ils le servaient.

M
ina A

nton, The Tem
ptation, 2013 - ©

M
ina A

nton 
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LU
N

D
I D

E PÂ
Q

U
ES

M
t 28:8-9

Q
uittant vite le tom

beau, tout ém
ues et pleines de joie, elles coururent porter la

nouvelle à ses disciples. Et voici que Jésus vint à leur rencontre : « Je vous salue », dit-il.
Et elles de s'approcher et d'étreindre ses pieds en se prosternant devant lui.

D
aniel O

w
en, D

etail from
 S

tained G
lass, 2010 (C

hurch of
the A

scension, Tim
oleague, C

o. C
ork) - ©

D
aniel O

w
en 
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ur
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 S
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H
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M
A

R
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
Is 55:10-11

D
e m

êm
e que la pluie et la neige descendent des cieux et n'y retournent pas sans avoir

arrosé la terre, sans l'avoir fécondée et l'avoir fait germ
er pour fournir la sem

ence au
sem

eur et le pain à m
anger, ainsi en est-il de la parole qui sort de m

a bouche, elle ne
revient pas vers m

oi sans effet, sans avoir accom
pli ce que j'ai voulu et réalisé l'objet de

sa m
ission.

Vincent van G
ogh, S

ow
er, 1888 (P

rivate C
ollection)  
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V
EILLÉE PA

SC
A

LE
Rm

 6:3-5

O
u bien ignorez-vous que, baptisés dans le Christ Jésus, c'est dans sa m

ort que tous
nous avons été baptisés ? Nous avons donc été ensevelis avec lui par le baptêm

e dans
la m

ort, afin que, com
m

e le Christ est ressuscité des m
orts par la gloire du Père, nous

vivions nous aussi dans une vie nouvelle. Car si c'est un m
êm

e être avec le Christ que
nous som

m
es devenus par une m

ort sem
blable à la sienne, nous le serons aussi par

une résurrection sem
blable .

Ivanka D
em

chuk, B
aptism

 - ©
Ivanka D

em
chuk 
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JEU
D

I D
E LA

 PR
EM

IÈR
E SEM

A
IN

E D
E C

A
R

ÊM
E

m
t 7:12

Tout ce que vous voulez que les hom
m

es fassent pour vous, faites-le de m
êm

e pour
eux, car c`est la loi et les prophètes.

P
er K

rohg, 1950 (U
nited N

ations S
ecurity C

ouncil C
ham

ber) - ©
U

nited N
ations 
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JEU
D

I SA
IN

T
Jn 13:12-15

Q
uand il leur eut lavé les pieds, qu'il eut repris ses vêtem

ents et se fut rem
is à table, il

leur dit : « Com
prenez-vous ce que je vous ai fait ? Vous m

'appelez M
aître et Seigneur,

et vous dites bien, car je le suis. Si donc je vous ai lavé les pieds, m
oi le Seigneur et

le M
aître, vous aussi vous devez vous laver les pieds les uns aux autres. Car c'est un

exem
ple que je vous ai donné, pour que vous fassiez, vous aussi com

m
e m

oi j'ai fait
pour vous.

S
tanley S

pencer, Last S
upper, 1920 
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Il 
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t, 

Il 
ét

ait
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t I
l v

ie
nt

 »,
 le
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aît
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-d

e-
to

ut
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M
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 G
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hr

is
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M
ais m

oi. je vous dis. Aim
ez vos ennem

is. bénissez ceux qui vous m
audissent. faites

du bien à ceux qui vous haïssent. et priez pour ceux qui vous m
altraitent et qui vous

persécutent.Jean M
ichel B

asquiat, Jess B
lack A

nd Jean M
ichel B

asquiat C
om

parisons S
ubside 
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is 50:6-9

J`ai livré m
on dos à ceux qui m

e frappaient, Et m
es joues à ceux qui m

`arrachaient la
barbe; Je n`ai pas dérobé m

on visage Aux ignom
inies et aux crachats. M

ais le Seigneur,
l`Éternel, m

`a secouru; C`est pourquoi je n`ai point été déshonoré, C`est pourquoi
j`ai rendu m

on visage sem
blable à un caillou, Sachant que je ne serais point confondu.

Celui qui m
e justifie est proche: Q

ui disputera contre m
oi? Com

paraissons ensem
ble!

Q
ui est m

on adversaire? Q
u`il s`avance vers m

oi! Voici, le Seigneur, l`Éternel, m
e

secourra: Q
ui m

e condam
nera? Voici, ils tom

beront tous en lam
beaux com

m
e un

vêtem
ent, La teigne les dévorera.

I gave m
y back to the sm

iters, and m
y cheeks to them

 that plucked off the hair 
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M
ais

 Jé
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s, 
s'a
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an

t, 
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t l
eu

r d
it 

: «
 R

el
ev

ez
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s, 

et
 n

'ay
ez

 p
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eu
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» E

t e
ux

, l
ev

an
t l

es
 ye
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, n

e 
vir
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t p
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s p
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nn
e 
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e 
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i, 
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se
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m

e 
ils
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 d
e 

la 
m
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 Jé
su

s l
eu

r d
on
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t o
rd
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 : 

« N
e 

pa
rle

z à
 p

er
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nn
e 

de
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tte
 vi

sio
n,

 av
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t q
ue

 le
 F

ils
 d

e 
l'h

om
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e 
ne
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en
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 le
s m
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. »
.

H
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ry
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Ta

nn
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, T
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o 
D

is
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es
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om
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f C
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Il 
a r

en
du

 m
a b

ou
ch

e 
se

m
bl

ab
le

 à 
un

 g
lai

ve
 tr

an
ch

an
t, 

Il 
m

`a
 co

uv
er

t d
e 

l`
om

br
e

de
 sa

 m
ain

; I
l a

 fa
it 

de
 m

oi
 u

ne
 fl

èc
he

 ai
gu

ë,
 Il

 m
`a

 ca
ch

é 
da

ns
 so

n 
ca

rq
uo

is.
 E

t i
l

m
`a

 d
it:

 Tu
 e

s m
on

 se
rv

ite
ur

, I
sr

aë
l e

n 
qu

i j
e 

m
e 

gl
or

ifi
er

ai.
 E

t m
oi

 j`
ai 

di
t: 

C`
es

t
en

 va
in

 q
ue

 j`
ai 

tra
va

ill
é,

 C
`e

st
 p

ou
r l

e 
vid

e 
et

 le
 n

éa
nt

 q
ue

 j`
ai 
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é 

m
a f
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;
M

ais
 m

on
 d

ro
it 
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t a

up
rè

s d
e 

l`
Ét

er
ne

l, 
Et

 m
a r

éc
om

pe
ns

e 
au

pr
ès

 d
e 

m
on

 D
ie

u.
M

ain
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na
nt

, l
`É

te
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 p
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le

, L
ui

 q
ui

 m
`a
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é 
dè

s m
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e 

Po
ur
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n
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r r
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er
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i J
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, E

t I
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aë
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or
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sé
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ar
 je
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is 
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au

x y
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x d
e 

l`
Ét

er
ne

l, 
Et

 m
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 D
ie

u 
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l d

it:
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`e
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 p
eu
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 d
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Ja
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aë
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 d
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`a
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D
onnez, et il vous sera donné: on versera dans votre sein une bonne m

esure, serrée,
secouée et qui déborde; car on vous m

esurera avec la m
esure dont vous vous serez

servis.

G
iving 
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Jn 12:1-8

Six jours avant la Pâque, Jésus vint à Béthanie, où était Lazare, que Jésus avait
ressuscité d'entre les m

orts. O
n lui fit là un repas. M

arthe servait. Lazare était l'un
des convives. Alors M

arie, prenant une livre d'un parfum
 de nard pur, de grand prix,

oignit les pieds de Jésus et les essuya avec ses cheveux ; et la m
aison s'em

plit de la
senteur du parfum

. M
ais Judas l'Iscariote, l'un des disciples, celui qui allait le livrer, dit :

« Pourquoi ce parfum
 n'a-t-il pas été vendu trois cents deniers qu'on aurait donnés à

des pauvres ? » M
ais il dit cela non par souci des pauvres, m

ais parce qu'il était voleur
et que, tenant la bourse, il dérobait ce qu'on y m

ettait. Jésus dit alors : « Laisse-la : c'est
pour le jour de m

a sépulture qu'elle devait garder ce parfum
. Les pauvres, en effet,

vous les aurez toujours avec vous ; m
ais m

oi, vous ne m
'aurez pas toujours. ».

The unction of Jezus, 2009 
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Et
 n

`a
pp
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ez

 p
er
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nn

e 
su
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tre

 p
èr

e;
 ca

r u
n 

se
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 e
st
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 P
èr
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s c
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G
od

 th
e 

F
at
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r 
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Al
or

s i
l l

eu
r d

it 
: «

 M
on

 âm
e 

es
t t

ris
te

 à 
en

 m
ou

rir
, d

em
eu

re
z i

ci 
et

 ve
ill

ez
 av

ec
 m

oi
. »

Ét
an

t a
llé

 u
n 

pe
u 

pl
us

 lo
in

, i
l t

om
ba

 fa
ce

 co
nt

re
 te

rr
e 

en
 fa

isa
nt

 ce
tte

 p
riè

re
 : 

« M
on

Pè
re

, s
'il 

es
t p

os
sib

le
, q

ue
 ce

tte
 co

up
e 

pa
ss

e 
lo

in
 d

e 
m

oi
 ! 

Ce
pe

nd
an

t, 
no

n 
pa

s c
om

m
e

je
 ve

ux
, m

ais
 co

m
m

e 
tu

 ve
ux

. »
.

N
er
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a 

C
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, L

A
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R
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IC
IÓ
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E
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Écoute-m
oi, Éternel! Et entends la voix de m

es adversaires! Le m
al sera-t-il rendu pour

le bien? Car ils ont creusé une fosse pour m
`ôter la vie. Souviens-t`en, je m

e suis tenu
devant toi, Afin de parler en leur faveur, Et de détourner d`eux ta colère.

M
ichelangelo, P

rophet Jerem
iah (S

istine C
hapel)  
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ez 37:26-28

Je traiterai avec eux une alliance de paix, et il y aura une alliance éternelle avec eux;
je les établirai, je les m

ultiplierai, et je placerai m
on sanctuaire au m

ilieu d`eux pour
toujours. M

a dem
eure sera parm

i eux; je serai leur D
ieu, et ils seront m

on peuple. Et
les nations sauront que je suis l`Éternel, qui sanctifie Israël, lorsque m

on sanctuaire
sera pour toujours au m

ilieu d`eux.

M
ass 
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Le
 p

au
vr

e 
m

ou
ru

t, 
et

 il
 fu

t p
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ng
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 d
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s l
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se

in
 d

`A
br
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e 
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m
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t a
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si,
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t i

l f
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ev
el

i. 
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jo
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 d
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ts
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l l
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 ye
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 p
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 A
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, e
t L
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in
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l
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: P
èr

e 
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ra
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 p
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 m
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La
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t d
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îch
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e 
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r j
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lle

m
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m
m
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nd

 L
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« Écoutez une autre parabole. Un hom
m

e était propriétaire, et il planta une vigne ; il
l'entoura d'une clôture, y creusa un pressoir et y bâtit une tour ; puis il la loua à des
vignerons et partit en voyage. Q

uand approcha le m
om

ent des fruits, il envoya ses
serviteurs aux vignerons pour en recevoir les fruits. M

ais les vignerons se saisirent de
ses serviteurs, battirent l'un, tuèrent l'autre, en lapidèrent un troisièm

e. D
e nouveau

il envoya d'autres serviteurs, plus nom
breux que les prem

iers, et ils les traitèrent de
m

êm
e. Finalem

ent il leur envoya son fils, en se disant : «Ils respecteront m
on fils. »

M
ais les vignerons, en voyant le fils, se dirent par-devers eux : «Celui-ci est l'héritier :

venez ! tuons-le, que nous ayons son héritage. » Et, le saisissant, ils le jetèrent hors
de la vigne et le tuèrent. Lors donc que viendra le m

aître de la vigne, que fera-t-il à
ces vignerons-là ? » Ils lui disent : « Il fera m

isérablem
ent périr ces m

isérables, et il
louera la vigne à d'autres vignerons, qui lui en livreront les fruits en leur tem

ps. » Jésus
leur dit : « N'avez-vous jam

ais lu dans les Écritures : La pierre qu'avaient rejetée les
bâtisseurs c'est elle qui est devenue pierre de faîte ; c'est là l'œ

uvre du Seigneur et elle
est adm

irable à nos yeux ? « Aussi, je vous le dis : le Royaum
e de D

ieu vous sera retiré
pour être confié à un peuple qui lui fera produire ses fruits » [.

C
erezo B

arredo, D
om

ingo 27 del tiem
po ordinario, 1989 - ©

C
erezo B

arredo 
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Abraham
, votre père, exulta à la pensée qu'il verrait m

on Jour. Il l'a vu et fut dans la
joie. ».

W
illiam

 B
lake, A

braham
 P

reparing to S
acrifice Isaac, 1783 (M

useum
 of F

ine A
rts, B

oston)  
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Re
nt

ra
nt

 al
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n 
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e,

 il
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m
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na
ire

s d
e 

m
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 p
èr

e 
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t d
u

pa
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n 
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, e
t m

oi
 je
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is 
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 à 

pé
rir

 d
e 

fa
im

 ! 
Je

 ve
ux

 p
ar

tir
, a

lle
r v

er
s m
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pè

re
 e

t l
ui

 d
ire

 : 
Pè

re
 j'a

i p
éc

hé
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 C

ie
l e
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s t
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 ; 

je
 n

e 
m

ér
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 p
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s d
'êt
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pe
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 to
n 

fil
s, 

tra
ite

-m
oi

 co
m

m
e 

l'u
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de
 te

s m
er

ce
na

ire
s. 

» I
l p

ar
tit

 d
on

c e
t s

'en
 al
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ve

rs
 so

n 
pè

re
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 T
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di
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il 
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 e
nc
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e 

lo
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, s
on

 p
èr

e 
l'a

pe
rç

ut
 e

t f
ut

 p
ris

 d
e 
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tié

 ;
il 

co
ur

ut
 se

 je
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r à
 so

n 
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u 
et

 l'e
m

br
as

sa
 te

nd
re

m
en

t. 
Le

 fi
ls 
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rs

 lu
i d

it 
: «

Pè
re

, j
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é 
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ie
l e

t e
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, j

e 
ne

 m
ér

ite
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s d

'êt
re

 ap
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lé
 to

n 
fil

s. 
».

L'
 e

nf
an

t p
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di
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e,
 1

89
1 

(L
e 
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 Im
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Jn 4:16-19

Il lui dit : « Va, appelle ton m
ari et reviens ici. » La fem

m
e lui répondit : « Je n'ai pas de

m
ari. » Jésus lui dit : « Tu as bien fait de dire : «Je n'ai pas de m

ari», car tu as eu cinq
m

aris et celui que tu as m
aintenant n'est pas ton m

ari ; en cela tu dis vrai. » La fem
m

e
lui dit : « Seigneur, je vois que tu es un prophète...

A
ngelica K

auffm
an, C

hristus und die S
am

ariterin am
 B

runnen (C
hrist and

the S
am

aritan w
om

an at the w
ell), 1796 (N

eue P
inakothek, M

uenchen)  
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IÈM
E SEM

A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
nb 21:6-9

Alors l`Éternel envoya contre le peuple des serpents brûlants; ils m
ordirent le peuple,

et il m
ourut beaucoup de gens en Israël. Le peuple vint à M

oïse, et dit: Nous avons
péché, car nous avons parlé contre l`Éternel et contre toi. Prie l`Éternel, afin qu`il
éloigne de nous ces serpents. M

oïse pria pour le peuple. L`Éternel dit à M
oïse:

Fais-toi un serpent brûlant, et place-le sur une perche; quiconque aura été m
ordu,

et le regardera, conservera la vie. M
oïse fit un serpent d`airain, et le plaça sur une

perche; et quiconque avait été m
ordu par un serpent, et regardait le serpent d`airain,

conservait la vie.

W
illiam

 B
lake, M

oses and the S
erpent 
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Na
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 vi
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s c
he
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t s
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t i
l s

`a
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êt
a à
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 d
e 

la 
m

ais
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d`
Él

isé
e.

 É
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ée
 lu

i f
it 

di
re

 p
ar

 u
n 

m
es
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ge

r: 
Va

, e
t l

av
e-

to
i s

ep
t f

oi
s d

an
s l

e 
Jo

ur
da

in
;

ta
 ch

air
 d

ev
ie

nd
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 sa
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 e

t t
u 
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ur
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t i
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 d
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nt
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e 

pr
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 il
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a l
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 l`
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D
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 m
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s f
le

uv
es

de
 D
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s p
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 m
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x d
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t d
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 p
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 d
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M
t 18:23-27

« A ce propos, il en va du Royaum
e des Cieux com

m
e d'un roi qui voulut régler ses

com
ptes avec ses serviteurs. L'opération com

m
encée, on lui en am

ena un qui devait
dix m

ille talents. Cet hom
m

e n'ayant pas de quoi rendre, le m
aître donna l'ordre de

le vendre, avec sa fem
m

e, ses enfants et tous ses biens, et d'éteindre ainsi la dette. Le
serviteur alors se jeta à ses pieds et il s'y tenait prosterné en disant : «Consens-m

oi un
délai, et je te rendrai tout. » Apitoyé, le m

aître de ce serviteur le relâcha et lui fit rem
ise

de sa dette.

John E
verett M

illais, The U
nm

erciful S
ervant, 1864 
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U
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T
R

IÈM
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A
IN

E D
E

C
A

R
ÊM

E
jr 11:19-20

J`étais com
m

e un agneau fam
ilier qu`on m

ène à la boucherie, Et j`ignorais les
m

auvais desseins qu`ils m
éditaient contre m

oi: D
étruisons l`arbre avec son fruit!

Retranchons-le de la terre des vivants, Et qu`on ne se souvienne plus de son nom
! -

M
ais l`Éternel des arm

ées est un juste juge, Q
ui sonde les reins et les coeurs. Je verrai

ta vengeance s`exercer contre eux, Car c`est à toi que je confie m
a cause.

F
rancisco de Z

urbarán, A
gnus D

ei, 1635–40 (P
rado M

useum
 in M

adrid, S
pain)  
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 d
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r s
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D
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u,
 Il

 l'a
ss
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liv
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 d
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s d

e 
se

s a
dv
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uv
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tu
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e 
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nn
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 e
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m
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l'é
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Lc 11:18-20

Si donc Satan s'est, lui aussi, divisé contre lui-m
êm

e, com
m

ent son royaum
e se

m
aintiendra-t-il ?... puisque vous dites que c'est par Béelzéboul que j'expulse les

dém
ons. M

ais si, m
oi, c'est par Béelzéboul que j'expulse les dém

ons, vos fils, par qui
les expulsent-ils ? Aussi seront-ils eux-m

êm
es vos juges. M

ais si c'est par le doigt de
D

ieu que j'expulse les dém
ons, c'est donc que le Royaum

e de D
ieu est arrivé jusqu'à

vous.

R
ene van Tol, M

artelaar no 2 - ©
R

ene van Tol 
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jn 5:31-36

Si c`est m
oi qui rends tém

oignage de m
oi-m

êm
e, m

on tém
oignage n`est pas vrai. Il

y en a un autre qui rend tém
oignage de m

oi, et je sais que le tém
oignage qu`il rend

de m
oi est vrai. Vous avez envoyé vers Jean, et il a rendu tém

oignage à la vérité. Pour
m

oi ce n`est pas d`un hom
m

e que je reçois le tém
oignage; m

ais je dis ceci, afin que
vous soyez sauvés. Jean était la lam

pe qui brûle et qui luit, et vous avez voulu vous
réjouir une heure à sa lum

ière. M
oi, j`ai un tém

oignage plus grand que celui de Jean;
car les oeuvres que le Père m

`a donné d`accom
plir, ces oeuvres m

êm
es que je fais,

tém
oignent de m

oi que c`est le Père qui m
`a envoyé.

P
ieter B

ruegel the E
lder, The P

reaching of S
t. John the B

aptist, 1566 (M
useum

 of F
ine A

rts, B
udapest)  
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Un
 sc

rib
e 
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s d
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m
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m
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t p
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ue
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. »
.

Th
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tw
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ac
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Venez, retournons à l`Éternel! Car il a déchiré, m
ais il nous guérira; Il a frappé, m

ais
il bandera nos plaies. Il nous rendra la vie dans deux jours; Le troisièm

e jour il nous
relèvera, Et nous vivrons devant lui. Connaissons, cherchons à connaître l`Éternel; Sa
venue est aussi certaine que celle de l`aurore. Il viendra pour nous com

m
e la pluie,

Com
m

e la pluie du printem
ps qui arrose la terre.

H
e w

ill com
e to us like rain 
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R
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E D

E
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A
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ÊM
E

jn 5:2-7

O
r, à Jérusalem

, près de la porte des brebis, il y a une piscine qui s`appelle en hébreu
Béthesda, et qui a cinq portiques. Sous ces portiques étaient couchés en grand
nom

bre des m
alades, des aveugles, des boiteux, des paralytiques, qui attendaient le

m
ouvem

ent de l`eau; car un ange descendait de tem
ps en tem

ps dans la piscine, et
agitait l`eau; et celui qui y descendait le prem

ier après que l`eau avait été agitée était
guéri, quelle que fût sa m

aladie. Là se trouvait un hom
m

e m
alade depuis trente-huit

ans. Jésus, l`ayant vu couché, et sachant qu`il était m
alade depuis longtem

ps, lui dit:
Veux-tu être guéri? Le m

alade lui répondit: Seigneur, je n`ai personne pour m
e jeter

dans la piscine quand l`eau est agitée, et, pendant que j`y vais, un autre descend
avant m

oi.

R
obert B

atem
an, The P

ool of B
ethesda, 1877 (Yale C

enter for B
ritish A

rt)  
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